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Rulfos bahnbrechender Roman Pedro 
Páramo – sowie sämtliche Erzählungen: 
Die Stimmen der Lebenden und der Toten 
kreuzen sich in seinen Büchern. Sie erzäh- 
len von der entsetzlichen Welle der Gewalt, 
die nach der Revolution über Mexiko herein- 
gebrochen ist. Dörfer in der Wüste werden 
von Banditen und Despoten in Friedhöfe 
verwandelt. Ein bettelarmer Marktschreier 
gelangt dank seiner Kampfhähne zu Reich- 
tum. Rulfo lotet die Abgründe des Mensch- 
lichen aus, mit seiner Ästhetik der Kargheit 
hat er Figuren von ungeheurer Intensität er- 
schaffen. »Der Vater aller modernen latein- 
amerikanischen Literatur. Geliebt, bewun-
dert, kopiert – hier versteht man, warum.« 
Jens Jessen, DIE ZEIT
Neu übersetzt von Dagmar Ploetz. Kommentiert und mit 
einem Nachwort von Benjamin Loy. 544 Seiten. Leinen, 
Fadenheftung mit zwei Lesebändchen 
Farbiges Vorsatzpapier. € 38,– [D] / € 39,10 [A] 
ISBN 978-3-446-27092-3. Auch als E-Book
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»Wer die Stimmen aus Juan Rulfos Welt 
    einmal gehört hat, vergisst sie nie wieder.«
     Uwe Stolzmann, NZZ AM SONNTAG

  

    »In der Hand der genialen Übersetzerin 
und Herausgeberin Elisabeth Edl  
                wird jeder Krümel zu Gold.«
   Ursula März, DIE ZEIT            
                                               

Ein junger Bursche beobachtet unter  
den Sommergästen in Trouville eine Frau, 
die ihn fasziniert. Als er ihren Bademantel 
vor der Flut rettet und zurückbringt, ver- 
liebt er sich auf der Stelle. Maria jedoch ist 
zehn Jahre älter als er, hat einen Mann und 

eine kleine Tochter. Mit ungeheurer Leiden- 
schaft erzählt der junge Flaubert in seinem 
ersten Roman die eigene Geschichte, die 

ihn für ein Leben geprägt hat. Die Neuüber- 
setzung von Elisabeth Edl wird ergänzt mit 

Jugendbriefen und einem Kommentar,  
der den biografischen Hintergrund far- 

big sichtbar macht. »Eine vorzüglich 
übersetzte und vorbildlich kommentierte 

Neuausgabe.« Ulrich Rüdenauer, WDR 
Herausgegeben und neu übersetzt von Elisabeth Edl 

Mit einem Nachwort von Wolfgang Matz 
240 Seiten. Leinen, Fadenheftung mit Lesebändchen 

Farbiges Vorsatzpapier. € 28,– [D] / € 28,80 [A] 
ISBN 978-3-446-26845-6. Auch als E-Book
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»In diese Frau verliebte  
sich die ganze Welt.«

Denis Scheck, DIE WELT

Emma Bovary ist eine der faszinierendsten 
Frauen der Weltliteratur. Sie lebt in der Provinz 
und träumt von großer Leidenschaft, großer 
Liebe und großem Leben. Gelangweilt von ihrer 

Ehe mit dem Landarzt Charles, sucht sie die 
ersehnten Erregungen im Ehebruch, doch sie 
scheitert an ihrem Verlangen und ihrer Umwelt. 

Herausgegeben und neu übersetzt von Elisabeth Edl. Mit  
Nachwort, Zeittafel, Anmerkungen sowie den Dokumenten  

zum Prozess von 1857. 760 Seiten. Dünndruck, Leinen  
Fadenheftung mit Lesebändchen. € 38,–[D] / € 39,10 [A]  

ISBN 978-3-446-23994-4. Auch als  E-Book

Félicité, die Magd, die ein »schlichtes Herz« 
voller Hingabe und Liebe an die anderen 
verschenkt, zuletzt an Flauberts berühmten 
Papagei; Julian, der seine Eltern ermordet und 
doch ein Heiliger wird; Salome, die tanzt, bis sie 
den Kopf Johannes’ des Täufers bekommt – das 
sind drei unvergessliche Gestalten, drei ganze 
Leben auf wenigen Seiten. Niemals hat Flaubert 
so kraftvoll erzählt und dabei so gelassen und 
einfühlend. »Das rätselhafteste Buch des großen 
Stilisten, in einer glänzend übersetzten und kom- 
mentierten Ausgabe.« Jürgen Kaube, F. A. Z.
Herausgegeben und neu übersetzt von Elisabeth Edl. 320 Seiten 
Leinen, Fadenheftung mit Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier  
€ 28,– [D] / € 28,80 [A]. ISBN 978-3-446-25659-0
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ROMAIN- 
ROLL AND-PREIS 

FÜR DIE  
ÜBERSETZERIN

PRIX LÉMANIQUE
DE L A TRADUCTION 
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Gustave Flaubert war bereits 35 Jahre  
alt, als er mit Madame Bovary über Nacht 

berühmt und berüchtigt wurde. Mit ihm be- 
ginnt ein neues Kapitel in der Geschichte der 

Weltliteratur. Michel Winock erzählt in seiner 
maßgeblichen Biografie von Flauberts Leben 
in der Normandie und Paris und von seinen 

Reisen, die ihn bis in den Orient führten. »Dieser 
Biograf versteht es virtuos, seine Leserschaft in 

die Welt Flauberts hineinzuziehen und gefangen 
zu nehmen – kurzum: für den Autor und sein 

Werk zu begeistern.« Eberhard Falcke, BR
Aus dem Französischen von Horst Brühmann  

und Petra Willim. 656 Seiten mit Abbildungen und Register 
Gebunden mit Lesebändchen. € 36,– [D] / € 37,10 [A]  

ISBN 978-3-446-26844-9. Auch als E-Book

»Funkelnd, frisch  
und zugleich subtil.« 
Gert Scobel, ZDF KULTUR

Frédéric Moreau ist achtzehn, und es wird ernst. 
Auf einem Seine-Dampfer verliebt er sich sofort 
und lebenslänglich. Doch Madame Arnoux ist 
verheiratet! Der Held tröstet sich mit Rosanette 
und stolpert in die 48er Revolution, die eine 
ganze Gesellschaft aus der Bahn wirft. Flaubert 
folgt ihm zu den verwirrenden Frauen und den 
langweiligen Männern, bis hin zu dem berühm- 
ten, illusionslosen Schluss: Ja, wenn das Männ- 
lichkeit sein soll … 
Herausgegeben und neu übersetzt von Elisabeth Edl 
800 Seiten. Dünndruck, Leinen, Fadenheftung mit  
zwei Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier 
€ 42,– [D] / € 43,20 [A]. ISBN 978-3-446-26769-5
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         »Balzac ist kein Vorläufer,  
     er ist der Schöpfer der modernen Welt.«
              Blaise Cendrars

Balzacs Herzstück der Comédie  
humaine. Mit der Julirevolution 1830 ist 

die Monarchie in Frankreich geschlagen. 
Ein entfesseltes Bürgertum übernimmt 

die Macht, und alles wird käuflich; Liebe, 
Ansehen, Einfluss. Eine Gesellschaft ent- 
steht, die unserer heutigen in vielem äh- 

nelt, bestimmt von Vergnügungs- und 
Verschwendungssucht auf der einen Seite, 
durch Einsamkeit und Armut auf der an- 

deren. Und es gibt neue Medien – die 
Presse! Mittendrin Vautrin, der vor kaum 

einem Verbrechen zurückschreckt und 
dennoch immer das bessere Ende für  

sich hat. Oder doch nicht?

Herausgegeben, neu übersetzt und mit einem Nach- 
wort von Rudolf von Bitter. 816 Seiten mit Register  

Leinen, Fadenheftung mit zwei Lesebändchen 
Farbiges Vorsatzpapier. € 42,– [D] / € 43,20 [A] 

ISBN 978-3-446-27414-3. Auch als E-Book
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Lucien ist jung, talentiert – und aus der 
Provinz. In der Großstadt Paris tappt der 
Schöngeist in so manche Falle, und die Pro-
tektion aus der Heimat und auch sein Talent 
zur Dichtung bringen ihn nicht weiter. Erst 
bei der Zeitung kommt er zu Ehren. Doch 
der Erfolg und das Geld machen ihn unvor- 
sichtig, und er verstrickt sich in Intrigen. 
Einer der schönsten Romane des großen 
Realisten aus Frankreich: Balzacs unbestech- 
licher Blick auf das verlogene Treiben der 
Menschen ist großartige Satire. »Wer das 
Werk in einer Übersetzung lesen will, die 
ihm gerecht wird, dem kann nun geholfen 
werden.« Felicitas von Lovenberg, F. A. Z.
Herausgegeben und neu übersetzt von Melanie Walz  
Mit Paris-Panorama auf dem Vorsatzpapier. 960 Seiten  
Dünndruck, Leinen, Fadenheftung mit zwei Lesebändchen 
€ 39,90 [D] / € 41,10 [A]. ISBN 978-3-446-24614-0
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             »Das Beste an dem Buch:  
      Nichts von dem, was Balzac beschreibt,  
                hat sich geändert.«
     Uwe Wittstock, FOCUS

ÜBERSETZER- 
PREIS DER STADT  

MÜNCHEN 
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Einer der größten Romane der Welt- 
literatur in der glänzenden Neuübersetz-

ung von Elisabeth Edl: Die Geschichte von 
Julien Sorel, dem Emporkömmling aus der 

Provinz, der nach Geld und Macht strebt 
und nach anfänglichem Erfolg den Unter- 
gang in einer von Geld und sozialer Hierar- 

chie bestimmten Welt erleben muss. »So 
kommt der psychologische Feinschliff, den 
der Autor an den Tag legt, erstmals genauso 
auf Deutsch zu seinem Recht wie der roman- 
tische Überschwang, den er in die Beschrei- 

bung der Innenwelt seiner Figuren gelegt 
hat.« Iris Alanyali, DIE WELT

Herausgegeben und neu übersetzt von Elisabeth Edl  
Mit Zeittafel, Anmerkungen und Nachwort. 872 Seiten  
Dünndruck, Leinen, Fadenheftung mit Lesebändchen 

€ 38,– [D] / € 39,10 [A]. ISBN 978-3-446-20485-0

        »Historisch korrekt und zugleich  
               so frisch, wie nie zuvor –  
     ein übersetzerischer Balanceakt,  
                  der eindrucksvoll geglückt ist.« 
            Wolfgang Schneider, FRANKFURTER ALLGEMEINE ZEITUNG S
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»Einer der größten Romane  
seines Jahrhunderts.«

Willi Winkler, SÜDDEUTSCHE ZEITUNG

Der große Klassiker über Liebe, Macht und 
Intrigen. Dieser Liebesroman ist auch heute 

noch ein unvergessliches Leseerlebnis: ein 
Sittenbild der korrupten höfischen Gesell-

schaft im Frankreich vor der Revolution. 
Gesellschaftskritik, Fallstudie und  

psychologische Analyse in einem. 
Herausgegeben und neu übersetzt von Wolfgang Tschöke

Mit einem Nachwort von Elke Schmitter. 544 Seiten
Dünndruck, Leinen, Fadenheftung. € 38,– [D] / € 39,10 [A] 

ISBN 978-3-446-20383-9. Auch als E-Book

Der Roman über die zwei Dinge, die für 
Stendhal die wichtigsten waren: Italien und  
die Liebe. Fern seiner Wahlheimat, im Paris 
von 1839, schrieb er in nur 53 Tagen jenes  
Werk, das heute zu den größten der Welt- 
literatur zählt: die Geschichte des jungen 
Fabrizio del Dongo zwischen der herrischen 
Herzogin Sanseverina und der weltabgewand- 
ten Clelia Conti. »Eines jener Bücher, bei deren 
Lektüre man vor Vergnügen immer wieder  
still in sich hineinlacht.« Maike Albath, 
FRANKFURTER RUNDSCHAU
Herausgegeben und neu übersetzt von Elisabeth Edl 
Mit Nachwort, Zeittafel, Anmerkungen sowie der Kritik 
von Honoré de Balzac. 1000 Seiten. Dünndruck, Leinen  
Fadenheftung mit Lesebändchen. € 38,– [D] / € 39,10 [A]  
ISBN 978-3-446-20935-0
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Am Anfang steht ein Mord: Alexánder 
Petrówitsch Gorjántschikow wird zu zehn 
Jahren Zwangsarbeit verurteilt. Der ver- 

wöhnte Adelige kommt nach Sibirien ins 
Lager. Der Schock von Verbrechen und 

Strafe verändert ihn zutiefst, und so be- 
ginnt er den Bericht über das, was ihm und 

seinen Leidensgefährten Tag für Tag wider- 
fährt. Dostojewski schreibt aus eigenem 

Erleben: 1849 wurde er wegen revolu-
tionärer Umtriebe zum Tode verurteilt,  
nach einer Scheinhinrichtung deportiert  

und verbrachte vier Jahre in Ketten. »Es 
ist heute noch ein Leseerlebnis erster 

Güteklasse.« Andreas Puff-Trojan, Ö1 
Herausgegeben und neu übersetzt von Barbara Conrad

544 Seiten. Dünndruck, Leinen, Fadenheftung mit zwei  
Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier 

€ 36,– [D] / € 37,10 [A]. ISBN 978-3-446-26573-8

      »Barbara Conrad hat nach 
          Krieg und Frieden auch dieses  
  Meisterwerk überzeugend neu übersetzt.«
     Manfred Papst, NZZ AM SONNTAG

Ein Erzähler von Weltrang; menschenfreund-
lich und liebenswürdig, und doch auf unbe- 
stechliche Weise der Wahrheit verpflichtet.  
Die hier versammelten Dramen, Drehbücher, 
Reiseberichte, Erzählungen und sein Tage- 
buch von 1920 beschreiben Isaak Babels Weg 
vom gefeierten Autor der Reiterarmee bis zu 
seinem Ende unter Stalins Terror. »Isaak 
Babel, das ist Weltliteratur, die Tragik eines 
politischen Hochseilakrobaten und Rätsel  
über Rätsel.« Sabine Berking, F. A. Z.

Herausgegeben von Urs Heftrich und Bettina Kaibach unter 
Mitarbeit von Brigitte van Kann. Neu übersetzt von Bettina 
Kaibach und Peter Urban. 848 Seiten. Leinen, Fadenheftung  
mit zwei Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier 
 € 38,– [D] / € 39,10 [A]. ISBN 978-3-446-27270-5

»Literatur vom Feinsten.«
Ralph Dutli, F. A. Z.

Erschütternde Kindheitsbilder, herrliche 
Gaunergeschichten und schonungslose Kriegs-
beschreibungen, Schilderungen vom Erwachen 

der Liebe und dem Entdecken der Künste – 
Isaak Babel hat mit Klassikern wie Die Reiter- 

armee und Geschichten aus Odessa Welt-
literatur geschaffen. Nun liegt das gesamte  

Erzählwerk des großen literarischen Stilisten 
aus Russland in einheitlicher Übersetzung vor. 

Herausgegeben von Urs Heftrich und Bettina Kaibach 
Übersetzt von Bettina Kaibach und Peter Urban 

Mit Karte auf dem Vorsatzpapier. 864 Seiten. Dünn- 
druck, Leinen, Fadenheftung mit zwei Lesebändchen 

€ 45,– [D] / € 46,30 [A]. ISBN 978-3-446-24345-3
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Alexander Fjodorytsch Adujew ist noch 
jung, und nun soll er in der Hauptstadt Kar- 
riere machen. Was für ein verheerender Tag 
für seine Mutter Anna Pawlowna! Denn 
gehört ein junger Mann nicht beschützt? Ist 
er den Herausforderungen im Beruf, in der 
Liebe, in der Gesellschaft gewachsen? Eine 
gewöhnliche Geschichte, 1847 erschienen,  
ist der große Bruder des weltberühmten 
Oblomow – ein Roman, der enormes Auf- 
sehen erregte: In seinem jugendlichen Schwär- 
mer erkannten die Zeitgenossen sofort die 
zögernde, zwischen alt und neu zerrissene 
Generation in der auf ihr Ende zugehenden 
feudalen Gesellschaft. Wer Russland ver- 
stehen will, muss Gontscharow lesen.
Herausgegeben und neu übersetzt von Vera Bischitzky 
512 Seiten. Leinen, Fadenheftung mit zwei Lesebändchen  
€ 36,– [D] / € 37,10 [A]. ISBN 978-3-446-26925-5
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        »Das ist herrlich, das ist köstlich,  
das ist wunderbar. Eine geniale Übersetzung.« 
                      Vea Kaiser, ZDF – DAS LITERARISCHES QUARTETT 

  

  »Ein Jahrhundertwerk. In der  
     neuen Übersetzung von Vera Bischitzky  
              überzeugt es mehr denn je.«
                       Manfred Papst, NZZ AM SONNTAG

Wenn einer weiß, was nötig ist, und  
es trotzdem nicht tut, dann leidet er an 

Oblomowerei. Gontscharows Meisterwerk 
ist heute zeitgemäßer denn je: Mit der Figur 
des lebensuntüchtigen Oblomow, der lieber 
seine Tagträume pflegt, als Ordnung in sei- 
nem Leben zu schaffen, hat Gontscharow 

eine prophetische Figur der modernen Welt 
geschaffen. Nicht nur in Politik und Wirt- 

schaft ist das sprichwörtlich gewordene 
Laster zur Krankheit unserer Gegenwart 

geworden. »Leiden und die Lethargie 
Oblomows haben hier sprachlich die opti- 

male Therapie erfahren: So überlebt auch ein 
Lebensuntüchtiger die nächsten 100 Jahre.« 

Werner Theurich, SPIEGEL ONLINE
Herausgegeben und neu übersetzt von Vera Bischitzky 

Mit Anmerkungen und Nachwort. 840 Seiten. Dünn- 
druck, Leinen, Fadenheftung mit Lesebändchen 
€ 38,– [D] / € 39,10 [A]. ISBN 978-3-446-23874-9
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Der Schutzumschlag
Der Schutzumschlag war ursprünglich dazu 
gedacht, das Buch selbst vor äußeren Einflüssen 
zu schützen. Inzwischen dient er aber auch und 
vor allem dazu, den ersten Kontakt zwischen 
Buch und Leser herzustellen, den Leser auf das 
Werk aufmerksam zu machen. Deshalb werden 
Schutzumschläge besonders liebevoll gestaltet. 

Unter dem Umschlag kom
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Die Fadenheftung
Die einzelnen Druckbögen werden  

in einer weiteren Maschine regelrecht zusam- 
mengenäht. Diese Art der Bindung, genannt 

Fadenheftung, ist besonders stabil und lang- 
lebig. Auf dem Rücken jedes Druckbogens ist 

eine kleine Markierung, genannt Flattermarke, 
angebracht: Ergibt sich beim fertig gebundenen 
Buchblock eine treppenförmige Linie, sind alle 
Bögen vollständig und in der richtigen Reihen- 

folge zusammengefügt worden. 

D
er R

ücken eines fadengebu n denen Buchblocks

Wie schöne Bücher entstehen –
    Einblicke in die Herstellung 
 der Hanser Klassiker
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Die Buchdecke
Aus weinrotem Leinen und dünnen flexiblen 

Pappen entsteht ein hochwertiger Einband, im 
Fachjargon Buchdecke genannt – hier zum 

Beispiel für die Neuübersetzung von Balzacs 
Verlorenen Illusionen.

Die Prägung
Mit starkem Druck und unter hoher Tempe- 
ratur wird die Prägefolie mithilfe eines Stempels, 
der meist den Buchtitel und den Autorennamen 
enthält, auf den Buchrücken geprägt. Für den Fall 
einer Nachauflage archiviert die Druckerei die 
Prägestempel aller Titel der vergangenen Jahre.

Die feine Struk tu
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D
ie fertige B

uchdecke, noch ohne Prägu ng
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anser-Prägestem

pel der letzten Ja hre u nd Jahrzehnte

Der Innenteil
In einer Rollendruckmaschine wird der Inhalt 
des Buches auf eine Endlospapierbahn gedruckt. 
Dann wird das Papier geschnitten und zu 
Druckbögen gefalzt, die meist aus 16 oder 32 
Seiten bestehen. Für die Klassiker-Neuausgaben 
wählen wir oft das besonders feine Dünndruck-
papier, das manchmal nur 28 Gramm pro 
Quadratmeter wiegt.

           Im Inneren einer Rollendruck maschine

Alle Bilder sind in der Druckerei CPI – Ebner & Spiegel in Ulm entstanden. Der Carl Hanser Verlag dankt der Druckerei  
und ihren Mitarbeitern ganz herzlich für die Unterstützung. Fotos: © Peter-Andreas Hassiepen und Angela Kirschbaum



Der junge Seemann geht auf seine erste 
Fahrt als Kapitän. Doch unter der Mannschaft 
wütet das Tropenfieber, und seit Tagen treibt 
das Schiff nur noch im Kreis. Es kommt zur 
Bewährungsprobe. Will der Kapitän mit seinen 
Leuten überleben, muss der jugendliche Träu-
mer die »Schattenlinie« zwischen Jugend und 
Erwachsensein überschreiten. »Dem Schrift-
steller gelingt das Kunststück, die Moderne als 
Abenteuer zu erzählen ... Die neue Übersetzung 
ist so schön und folgerichtig wie die Gestaltung 
des Buches.« Jan Küveler, DIE WELT
Herausgegeben und neu übersetzt von Daniel Göske 
420 Seiten. Leinen, Fadenheftung mit zwei Lesebändchen 
Farbiges Vorsatzpapier. € 30,– [D] / € 30,90 [A] 
ISBN 978-3-446-25456-5. Auch als E-Book

»Ein ungemein  
raffinierter Erzähler.« 

Frank Dietschreit, RBB KULTUR

Jim zieht als Schiffsausrüster umher. Als Erster 
Offizier auf einem Pilgerschiff beging er einen 

schrecklichen Fehler, der ihn Ruf und Laufbahn 
kostete. Nach langen Reisen erreicht er die Insel 
Patusan im Indischen Ozean und erwirbt sich das 

Vertrauen der Einheimischen, die ihn als Frie- 
densstifter hoch verehren. Aus Jim wird Lord 
Jim. Doch dann tauchen Piraten auf, und sie 

scheinen zu wissen, wer er wirklich ist ... Eine 
mitreißende Abenteuererzählung.

Herausgegeben und mit einem Nachwort von Daniel Göske 
Neu übersetzt von Michael Walter. 640 Seiten. Leinen, Faden- 

heftung mit zwei Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier 
€ 36,– [D] / € 37,10 [A]. ISBN 978-3-446-27265-1. Auch als E-Book
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»Für alle, die lesen können, 
als läge alles daran.« 

Tobias Rüther, F. A. S.

Liebevoll zeichnet Stevenson Schauplätze und 
Figuren: den mutigen Jungen Jim Hawkins und 
den gerissenen Seeräuber Silver, und all die dubi- 

osen und skurrilen Gestalten um sie. »Eine von 
überraschenden Wendungen und unwahrschein-
lichen Szenen strotzende übermütige Abenteu-

ergeschichte.« Renate Wiggershaus, NZZ
Herausgegeben und neu übersetzt von Andreas Nohl  

Mit Schatzinsel-Karte auf dem Vorsatzpapier 
384 Seiten . Leinen, Fadenheftung mit Lesebändchen 

€ 27,90 [D] / € 28,70 [A]. ISBN 978-3-446-24346-0 
Auch als E-Book

Der Waisenjunge Pip erlernt das Hand- 
werk des Schmieds, dann stiftet ihm ein un- 
bekannter Wohltäter ein Vermögen, damit er 
sich in London zum Gentleman ausbilden kann. 
Es geht um Kindheit und Erwachsenwerden, 
um Arm und Reich, um Klug und Dumm, um 
Gut und Böse. Melanie Walz hat in ihrer Neu- 
übersetzung den unverwechselbaren, leicht 
ironischen Ton Dickens’ perfekt getroffen. »Ihr 
gelingt es, die Eleganz und den Witz der Vor- 
lage beizubehalten und sie zugleich frisch 
klingen zu lassen.« Daniela Zinser, TAZ
Herausgegeben und neu übersetzt von Melanie Walz 
Mit Anmerkungen, Nachwort und Karte auf dem Vorsatzpapier 
832 Seiten. Dünndruck, Leinen, Fadenheftung mit Lesebändchen 
€ 38,– [D] / € 39,10 [A]. ISBN 978-3-446-23760-5. Auch als E-Book
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»Er ist Amerika«, sagte Ezra Pound  
über den Dichter Walt Whitman. In seinen 
Grasblättern besingt er den Aufbruch der  
USA nach dem Bürgerkrieg. Im Schmelz- 
tiegel seiner Lyrik vereint Whitman Ideen  
aus Kultur, Gesellschaft, Politik, Wissen- 

schaft und Mystik seiner Zeit. »Jürgen  
Brôcan präsentiert eine neue, hervorra- 
gende Übertragung, die Whitmans Auf-

bruchspathos, aber auch seine moderne 
Nüchternheit bewahrt.« Ralph Dutli, NZZ

Herausgegeben und erstmals vollständig übersetzt  
von Jürgen Brôcan. Mit Anmerkungen, Nachwort  

und Abbildungen. 880 Seiten. Dünndruck, Leinen,  
Fadenheftung mit Lesebändchen  

€ 42,– [D] / € 43,20 [A]. ISBN 978-3-446-23410-9

»Eine einzige  
Kaskade wunderbarer 
Worte und Gedanken.« 
Elke Heidenreich

Das legendäre Werk des walisischen Dichters in 
einer neuen, funkelnden Übersetzung von Jan 
Wagner: Der Morgen beginnt in dem kleinen 
Fischerdorf Llareggub. Wir folgen den Bewoh- 
nern in ihre Träume, wir sitzen in den Stuben, 
hören die Gespräche in einer Schenke, lugen in 
die Brautkammern unverheirateter Mädchen 
und folgen den heimlichen Liebespaaren  
hinauf in den Milchwald.
Zweisprachige Ausgabe. Neu übersetzt und mit einem  
Nachwort von Jan Wagner. 192 Seiten. Gebunden 
€ 27,– [D] / € 27,80 [A]. ISBN 978-3-446-27415-0. Auch als E-Book
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 »Großartig und atem- 
beraubend spannend.« 

Wolfgang Schneider, F. A. Z.

Eine rätselhafte, mythische Geschichte von 
Schuld und Tod, die heute neben Moby-Dick wohl 
das berühmteste, aber auch umstrittenste Werk 
dieses frühen Meisters der US-Literatur ist. Der 

Kommentar von Daniel Göske gibt dem Leser 
alles zur Hand, was zum Verständnis not- 

wendig ist. »Eine kongeniale Neuübersetzung.«  
Renate Wiggershaus, NZZ

Herausgegeben von Daniel Göske. Neu übersetzt von Michael  
Walter und Daniel Göske. Mit Anmerkungen und Nachwort 

576 Seiten. Dünndruck, Leinen, Fadenheftung mit Lesebänd- 
chen. € 38,– [D] / € 39,10 [A]. ISBN 978-3-446-23290-7

Moby-Dick, einer der größten Romane der 
Weltliteratur, in einer Neuübersetzung, die 
Maßstäbe setzt: Die Geschichte des weißen 
Wals und seines von Hass getriebenen Jägers 
Kapitän Ahab wird in ihrer unendlichen Viel–
stimmigkeit, in ihrem Pathos und ihrer Präzi- 
sion erzählt. »Es hat lange gedauert, bis die 
Welt bemerkt hat, was für ein Buch ihr da 
geschrieben worden ist.« Joachim Kalka, F.A.Z.

Herausgegeben von Daniel Göske. Neu übersetzt von Matthias 
Jendis. Mit Anmerkungen und Nachwort. 1048 Seiten 
Dünndruck, Leinen, Fadenheftung mit Lesebändchen 
€ 38,– [D] / € 39,10 [A]. ISBN 978-3-446-20079-1
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Es waren seine Erzählungen, die Stefan 
Zweig Ende der 1920er Jahre in der gan- 
zen Welt berühmt gemacht haben. Darin 

schildert er nicht nur erotische Konstella-
tionen und seelische Krisen, er bearbeitet 

auch historische und biblische Sujets. 
Eigenwillige Außenseiter stehen, wie in 

Buchmendel oder Leporella, im Zentrum, 
sogar eine finstere Hundegeschichte hat 

Stefan Zweig geschrieben. Die Schach- 
novelle, im brasilianischen Exil entstan-

den und mehrmals verfilmt, ist gewiss sein 
bis heute populärstes Prosastück, es gilt 
als politisches Vermächtnis des Autors. 

Die Erzählungen, Band III, 1927–1942. Salzburger  
Ausgabe, Band 4. Herausgegeben von Elisabeth Erdem  

und Klemens Renoldner. 656 Seiten mit Abbildungen 
Gebunden mit Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier 

€ 38,– [D] / € 39,10 [A]. ISBN 978-3-552-05935-1

           
                      »Ein Glücksfall  
                ausgereifter Erzählkunst.« 
                                      Rüdiger Görner

Ohne Zweifel sind die erotischen Novellen  
der Höhepunkt seines literarischen Schaffens. 
Als Spezialist für tragische Leidenschaften, 
Erotik, ausweglose Liebe und dämonische Ver- 
strickungen schreckt Stefan Zweig in seinen 
meisterhaften Erzählungen nicht vor Tabus 
zurück. So bewunderten Zeitgenossen in der 
Novelle Verwirrung der Gefühle die Darstellung 
der verzweifelten Liebe eines homosexuellen 
Professors gegenüber einem Studenten. Der 
dritte Band der Werkausgabe enthält sämtliche 
Erzählungen Zweigs, die zwischen 1913 und 
1926 erschienen sind. 

Die Erzählungen, Band II, 1913–1926. Salzburger  
Ausgabe, Band 3. Herausgegeben von Elisabeth Erdem  
und Klemens Renoldner. 832 Seiten mit Abbildungen 
Gebunden mit Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier  
€ 30,– [D] / € 30,90 [A]. ISBN 978-3-552-05875-0

»Feinsinnig und  
psychologisch bedeutsam.«

Sigmund Freud

 Besonders eindringlich skizziert Stefan  
Zweig in diesen frühen Texten (1900–1911) 

Kindheit, Pubertät und jugendliche Liebesnot. 
In Brennendes Geheimnis, der berühmten und 
mehrmals verfilmten Novelle, versetzt er sich 
in die Rolle eines Kindes, das gegen die un- 

aufrichtigen Eltern rebelliert. Das Jugend-
werk des Schriftstellers ist eine außerge-

wöhnliche Entdeckung.

Die Erzählungen, Band I, 1900‒1911. Salzburger Ausgabe,  
Band 2. Herausgegeben von Elisabeth Erdem und Klemens 
Renoldner. 592 Seiten. Gebunden mit Lesebändchen. Farbiges 

Vorsatzpapier. € 26,– [D] / € 26,80 [A]. ISBN 978-3-552-05874-3
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ALLE KLASSIKER- 
NEUÜBERSETZUNGEN

Übesetzt von Bettina Kaibach u . Peter 
Urban. 848 Seiten. € 38,‒ [D] / € 39,10 [A]

Übersetzt von Bettina Kaibach u. Peter 
Urban. 864 Seiten. € 45,‒ [D] / € 46,30 [A]

Neu übersetzt von Susanne Klingen-
stein. 288 Seiten. € 28,– [D] / € 28,80 [A]»Packend von der ersten  

bis zur letzten Minute.« 
Peter Lückemeier, F. A. Z.

Die tragische Südpolexpedition von Robert  
F. Scott, Ciceros Scheitern im Kampf um die 
Republik – diese und andere »Sternstunden« 
gehören zu den Höhepunkten der deutsch-
sprachigen Literatur der Zwischenkriegszeit. 

Historische Miniaturen. Salzburger Ausgabe, Band 1 
Herausgegeben und kommentiert von Werner Michler und  
Martina Wörgötter. 448 Seiten. Gebunden mit Lesebändchen 
Farbiges Vorsatzpapier. € 26,– [D] / € 26,80 [A] 
ISBN 978-3-552-05858-3

Ein Gesellschaftspanorama, das die Lese-
rinnen und Leser in ein Netz aus Liebe, Mit- 

leid, Schwäche und Verantwortung verstrickt. 
Angesiedelt im k. u. k. Offiziersmilieu kurz vor 
Ausbruch des Ersten Weltkriegs, kommentiert 

der Roman auch sein Erscheinungsjahr 1938 
mit deutlichen Worten. Erstmals werden die 
verschiedenen Textstufen dokumentiert und 
erlauben es, den Roman aus Sicht der frühe- 

ren Fassungen neu zu entdecken. »Ein 
großartiger Roman!« Thea Dorn, ZDF 

DAS LITERARISCHE QUARTETT 

Roman. Salzburger Ausgabe, Band 6. Herausgegeben  
und kommentiert von Stephan Resch. 720 Seiten 

Gebunden mit Lesebändchen. Farbiges Vorsatzpapier 
€ 36,– [D] / € 37,10 [A]. ISBN 978-3-552-05878-1
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Neu übersetztvon Melanie Walz 
960 Seiten. € 39,90 [D] / € 41,10 [A]

Neu übersetztvon Rudolf von Bitter 
816 Seiten. € 42,‒ [D] / € 43,20 [A]

»Kurzweilige Weltliteratur – brillant übersetzt 
              und reich kommentiert.«                                   

           Peter von Becker, DER TAGESSPIEGEL (zu Flauberts Drei Geschichten)

Übersetztvon Steffen Popp 
352 Seiten. € 32,– [D] / € 32,90 [A]
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Neu übersetzt von Melanie Walz 
832 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Karen Lauer 
656 Seiten. € 34,90 [D] / € 35,90 [A]

Neu übersetzt von Daniel Göske 
420 Seiten. € 30,– [D] / € 30,90 [A]

Neu übersetzt von Michael Walter 
704 Seiten. € 39,90 [D] / € 41,10 [A]

Neu übersetzt von Jürgen Brôcan 
480 Seiten. € 27,90 [D] / € 28,70 [A]

Neu übersetzt von Vera Bischitzky 
840 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Elisabeth Edl 
760 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Elisabeth Edl 
800 Seiten. € 42,– [D] / € 43,20 [A]

Übersetzt von Gunhild Kübler 
1408 Seiten. € 52,– [D] / € 53,50 [A]

Neu übersetzt von Barbara Conrad 
544 Seiten. € 36,– [D] / € 37,10 [A]

Neu übersetzt von Elisabeth Edl
320 Seiten. € 28,– [D] / € 28,80 [A]
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Neu übersetzt von Susanne Lange 
1488 Seiten. € 78,– [D] / € 80,20 [A]

Neu übersetzt von Wolfgang Schlüter 
640 Seiten. € 39,90 [D] / € 41,10 [A]

Neu übersetzt von Elisabeth Edl 
240 Seiten. € 28,– [D] / € 28,80 [A]

Neu übersetzt von Vera Bischitzky 
512 Seiten. € 36,– [D] / € 37,10 [A]

Neu übersetzt von Alexander Pechmann 
640 Seiten. € 36,– [D] / € 37,10 [A]

Neu übersetzt von Andreas Nohl 
512 Seiten. € 36,‒ [D]  / € 37,10 [A]

Neu übersetzt von Daniel Göske 
640 Seiten. € 36,‒ [D] / € 37,10 [A]
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Neu übersetzt von Andreas Nohl 
384 Seiten. € 27,90 [D] / € 28,70 [A]

Neu übersetzt von Elisabeth Edl 
872 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Elisabeth Edl 
1000 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Doreen Daume 
232 Seiten. € 25,– [D] / € 25,70 [A]

Neu übersetzt von Matthias Jendis 
1048 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Doreen Daume 
368 Seiten. € 24,90 [D] / € 25,60 [A]

Neu ü.: Michael Walter, Daniel Göske 
576 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Burkhart Kroeber 
920 Seiten. € 36,– [D] / € 37,10 [A]

Neu übersetzt von Wolfgang Tschöke 
544 Seiten. € 38,‒ [D] / € 39,10 [A]
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Neu übersetzt von Jürgen Brôcan 
880 Seiten. € 42,– [D] / € 43,20 [A]

Neu übersetzt von Vera Bischitzky 
640 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Andreas Nohl 
712 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Andreas Nohl 
520 Seiten. € 27,90 [D] / € 28,70 [A]

Neu übersetzt von Rosemarie Tietze 
1288 Seiten. € 42,– [D] / € 43,20 [A]

Neu übersetzt von Barbara Conrad 
720 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Dagmar Ploetz 
544 Seiten. € 38,– [D] / € 39,10 [A]

Neu übersetzt von Barbara Conrad 
2288 Seiten. € 58,– [D] / € 59,70 [A]

Neu übersetzt von Jan Wagner 
192 Seiten. € 27,– [D] / € 27,80 [A]



Carl Hanser Verlag, Vilshofener Straße 10, 81679 München. Alle Bücher gibt es in Ihrer Buchhandlung. Stand: August  
2022. Preisänderungen und Irrtümer vorbehalten. Die Euro-Preise für Österreich [A] sind auf Empfehlung des 
österreichischen Importeurs festgesetzt. 

Hanser Post: Jeden Freitag schicken wir Ihnen zum Wochenende ein Zitat  
aus unseren Büchern oder aus den Gesprächen mit unseren Autorinnen und 
Autoren auf Ihr Smartphone oder in Ihr E-Mail-Postfach. Natürlich kostenlos.
Hier anmelden: hanser-literaturverlage.de/hanser-post

Hanser Rauschen: Alle vierzehn Tage sprechen Lektorinnen und Lektoren im 
Literatur-Podcast der Hanser Verlage mit Menschen aus der Welt der Bücher. 
Hier kostenlos anhören: hanser-literaturverlage.de/hanser-rauschen-der-podcast

hanser-klassiker.de

Unser Newsletter: jeden Monat alles über Bücher, Autorinnen und Autoren, Verlag 
und Veranstaltungen. Inklusive persönlicher Leseempfehlungen und Gewinnspiel. 
Hier anmelden: hanser-literaturverlage.de/newsletter

Lesekreismaterial: Interviews mit den Autoren, exklusive Hintergrundgeschichten 
sowie Anregungen und Fragen für Ihren Lesekreis bieten Ihnen unsere Begleit-
materialen zu ausgewählten Büchern. PDFs zum kostenlosen Herunterladen finden 
Sie hier: hanser-lesekreise.de

Vielfältige Anregungen dazu finden Sie hier:

»Glaubt mir und lest, wie gesagt, die Bücher,
 dann werdet Ihr sehen, wie sie Euch jegliche 

    Schwermut vertreiben, die Euch heimsucht, 
 und jedes Befinden verbessern,  

 das zu wünschen übriglässt.«
             Miguel de Cervantes, DON QUIJOTE VON DER MANCHA
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